CZECHOSLOVAKIA

Treaty Series No. 74 (1976)

Agreement

between the Government of the *°
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of the
Czechoslovak Socialist Republic

on Co-operation in the Field of
Medicine and Public Health

Prague, 23 April 1976

AT
s

|
| [The Agreement entered into force on 23 May 1976]
|

Presented to Parliament
by the Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs
by Command of Her Majesty
August 1976

LONDON
HER MAJESTY’S STATIONERY OFFICE
.. 20p net,

Cmnd. 6561



: AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM
‘OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE
GOVERNMENT OF THE CZECHOSLOVAK SOCIALIST
REPUBLIC ON CO-OPERATION IN THE FIELD OF
MEDICINE AND PUBLIC HEALTH

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of the Czechoslovak Socialist Republic:

Wishing to promote the further development and extension of co-opera-
tion between their countries in the field of medicine and public health:

Aware of their responsibility for the provision of comprehensive health
care for their citizens and wishing to ensure that their citizens are provided
with health facilities on a reciprocal basis when in the other country:

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

The Contracting Parties shall encourage and develop co-operation in the
field of medicine and public health on the basis of reciprocity and taking
into account mutual interests. The various areas of this co-operation shall
be determined by mutual consent, in the light of the experience acquired by
both Parties in the course of mutual exchanges, visits and other contacts.

ARTICLE 2

In particular, the Contracting Parties shall use their best endeavours to
facilitate :

(@) exchanges of information in health fields of mutual interest;

(b) exchanges of specialists for the purpose of study and consultations;

(c) direct contacts between institutions and organisations in their
respective countries;

. (d) exchanges of information on new equipment, pharmaceutical
products and technological developments related to medicine and
public health; and

(e) such other forms of co-operation in the field of medicine and public
health as may be mutually agreed.

ARTICLE 3

For the purpose of giving effect to the present Agreement, the Contract-
ing Parties shall negotiate specific plans of co-operation, covering periods
of two years, the venue of the negotiations being in the United Kingdom
and the Czechoslovak Socialist Republic alternately. Within the terms of
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the Agreement the negotiators shall, taking into account thc appropnate
procedures and regulations of each of the Contracting Parties;

- (a) work out programmes of exchanges of specialists and delegations

(b) determine the subjects, forms, methods and conditions of co-opera-
" tion; and .

(¢) evaluate and analyse the results of such co-operation.

ARTICLE 4

Co-operation under the present Agreement shall be ﬁnanced on the
basis of arrangements worked out in accordance with Article 3, using the
resources of the Department of Health’ and Social Security of the United
Kingdom and the Ministries of Health of the Czech Socialist Republic and
the Slovak Socialist Republic or, where appropriate, the- resources of the
organisations and institutions participating in this co-operation.

ARTICLE 5

1. In-cases.of injury, acute disease or other cases necessitating immediate
medical treatment (in hospital or otherw1se) citizens .of the United Kingdom
and of the Czechoslovak Socialist Repubhc shall receive medical treatment
while in the other country on. the same terms as citizens of the rcceivmg
country, in accordance -with the Health Service legislation in force in that
country during the period of validity of the present Agreement. '

2. Medical treatment under paragraph (1) of this Article shall be
provided free of charge by the competent authorities of the receiving
country, apart from charges normally paid by citizens of that country

3. The provisions of this Article shall not apply to a citizen of the
one country. who goes to the other for the express purpose of beneﬁtmg
from medical treatment under this Agreemcnt

ARTICLE 6

The Parties shall make available to international medical organisations,
in particular the World Health Organization the opportunity of utilising the
experience of both Parties, including experience gamed m the course of their
co-operation.

ARTICLE 7

In relation to the United Kingdom the territory to which the present
Agreement shall apply shall be Great Britain and Northern Ireland ‘and
“ citizen ” shall be construed as meaning a person ordinarily resident in the
United Kingdom for whom a United Kingdom passport valid for -entry
into the Czechoslovak Socialist Republic has been issued. -
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In relation to the Czechoslovak Socialist Republic “citizen ” shall be
construed as meaning a person ordinarily resident in the Czechoslovak
Socialist Republic who is the holder of a valid Czechoslovak passport.

ARTICLE 8

Nothing in the present Agreement shall be interpreted to the detriment
or alteration of other Agreements concluded between both countries.

ARTICLE 9

~ The present Agreement shall enter into force one month after signature,
and shall remain in force for an indefinite period unless one Party notifies
the other of the termination thereof in writing, giving not less than . six
months notice.

In witness whereof the undermentioned, duly authorised thereto by their
respective Governments, have signed the present Agreement.

Done in duplicate at Prague this 23rd day of April 1976, in the English
and Czech languages, both texts being equally authoritative.

For the Government of the United For the Government of . the
Kingdom of Great Britain and Czechoslovak Socialist Republic:
Northern Ireland: ¢

DAVID ENNALS
KEITH GORDON MACINNES ING. BOHUSLAV CHNOUPEK



: ' . DOHODA
MEZI VLADOU SPOJENEHO KRALOVSTVI VELKE BRITANIE A
SEVERNIHO IRSKA A VLADOU CESKOSLOVENSKE SOCIALISTICKE
REPUBLIKY O SPOLUPRACI V OBLASTI LEKARSTVI
A ZDRAVOTNICTVI '

* Vlida Spo;eneho kralovstv1 Velké Britanie a Severmho Irska a vidda
Ceskostovenské socialistické republiky.

pfejice si podporovat dalii rozvoj a rozsifeni spoluprice mezi svymi zemé&mi
v oblasti Iékatstvi a zdravotnictvi,

védomy si své odpovédnosti za poskytovani viestranné zdravotni péle
svym obcaniim a prejlce si zajistit na remproém zdkladne poskytovém 1éka¥ské
péle svym obantim pii pobytu v druhé zemi.

dohodly se takto:

CLANEK 1

‘Smluvni strany budou podporovat a rozvijet spoluprdci v oblasti lékafstvi
a zdravotnictvi na zikladg reciprocity a s pfihlédnutim ke vzdjemnym zdjmim.
Rizné oblasti této spoluprace budou dohodnuty po vzijemné dohod€ s
prlhlednutlm ke zkuSenostem ziskanym obema stranami v prib&hu vzajemnych

_ vymen navstév a mech kontakti.

CLANEK 2
Smluvni strany vynaloZi maximdlni sili, aby pfedev§im usnadnily:

a) vyménu informaci spoleéného z4djmu v oblasti zdravotnictvi,
b) vyménu odbornikil za Biéelem studia a konzultaci,
¢) pfimé kontakty mezi institucemi a organizacemi Vv jejich zemich,

d) vyménu informaci o novych pfistrojich, farmaceutiékych vyrobcich a
technologickém vyvoji, vztahujicich se k 1ékafstvi a zdravotnictvi,

e) ostatni formy spoluprice v oblasti 1ékafstvi a zdravotnictvi, jeZ mohou
byt vzdjemné dohodnuty.

CLANEK 3

Za Ulelem provadéni této dohody budou smluvni strany projednédvat
podrobné pldny spoluprice na obdobi dvou let, pfiCemZ misto jedndni bude
stfidavé ve Spojeném kralovstvi a v CSSR.

V ramci ustanoveni této dohody a s pfihlédnutim k pfislusnym postupiim
a predpisim obou smluvnich stran budou

a) vypracovany programy vymeén specialistti a delegaci,

b) stanoveny obsah, formy, metody a podminky spoluprice,

¢) budou hodnoceny a analyzovany vysledky takové spolupréce.
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CLANEK 4

Spoluprice v ramci této dohody bude financovana na zdkladg ujednéni
vypracovanych podle €ldnku 3 ze zdroji ministerstva zdravotnictvi a socidlniho
zabezpefenf Spojeného krilovstvi a ministerstva zdravotnictvi Ceské
socialistické republiky a ministerstva zdravotnictvi Slovenské socialistické
republiky nebo v pfipadech, na néZ se to vztahuje, z prostfedkii organizaci a
instituci Uastnicich se této spolupréce.

~ CLANEK 5

1. V piipadech trazu, akutniho onemocnéni nebo jinych ptipadech,
vyZadujicich okamZité lékafské oSetfeni (nemocniéni i ambulantni), obdrZi
obtané Spojeného krélovstvi a Ceskoslovenské socialistické republiky 1ékatské
ofetfeni pfi pobytu v druhé zemi za stejnych podminek jako ob¥ané pfijimajici
zem€ v souladu se zdravotnickymi zdkonnymi ptedpisy platnymi v této zemi
v dobé& trvani platnosti této dohody.

2. Lékafské oSetfeni podle odstavce 1 tohoto &lanku bude poskytovdno
bezplatné pfisluSnymi organy piijimajici zemé s vyjimkou poplatkd normdlng
placenych obdany této zemé.

3. Ustanoveni tohoto &ldnku se nebude vztahovat na obana jedné zemg,
ktery navstivi druhou zemi se zfejmym cilem ziskat prospéch z lékafské péte
podle této dohody.

CLANEK 6

Strany poskytnou moZnost mezindrodnim lékafskym organizacim, zviast
Svétové zdravotnické organizaci, aby vyuZily zkuSenosti obou stran v&etn&
zku3enosti ziskanych v priib&hu jejich spolupréce.

CLANEK 7

Pokud jde o Spojené kralovstvi, Uzemi na které se tato dohoda vztahuje
bude Velkd Britdnie a Severni Irsko a za * ob&ana ” bude povaZovina osoba,
kterdi ma fadny trvaly pobyt ve Spojeném krilovstvi a pro kterou byl vydan
platny cestovni pas Spojeného kralovstvi, opraviujici k vyjezdu do
Ceskoslovenské socialistické republiky.  Pokud jde o Ceskoslovenskou
socialistickou republiku * obanem ™ se rozumi osoba, kterd ma ¥ddny trvaly
pobyt v Ceskoslovenské socialistické republice, a kter4 je drzitelem platného
teskoslovenského pasu.

CLANEK 8

Nic v této dohodé& nelze vykladat ke $kod& nebo jako zmény jinych dohod
uzavfenych mezi obéma zemémi.

CLANEK 9

Tato dohoda vstoupi v platnost mésic po podpisu a zistane v platnosti
neomezenou dobu, pokud jedna ze stran neuvédomi pisemné& druhou stranu
o ukonéeni dohody a to nejméng Sest mésici pfedem.
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Na diikaz toho niZe podepsani Fiddn& k tomu zmocn&ni svymi viddami,
podepsali tuto dohodu.

Déno ve dvou vyhotovenich v Praze dne 23 dubna 1976 v jazyce anglickém
a Zeském, pfitemZ oba texty maji stejnou platnost.

Za vlddu Spojeného kralovstvi Velké Za vlddu Ceskoslovenské socialistické
Britdnie a Severniho Irska republiky

DAVID ENNALS .
KEITH GORDON MACINNES ING. BOHUSLAV CHNOUPEK
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